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9. Sanct'tn Eccle-

siam cathoîicam, sanc-

tonim communionem
;

1 0.Remissionem pec-

catorum.
11. Garnis resurrec-

tionem :

12. Vitam œternam.
Amen.

Ua Conft«tiion de« Péchés.

9. La sainte Eglise ca-
tholique, la communion»
des saints

;

10. La rémission de»
péchés

;

11. La résurrection de-

là chair
;

12. La vie éternelle.

Ainsi soit-ii.

rjQNWTBOR Deo omni-
^potenti, beat» Mariœ
semper virgini, beato

Michaeli archançelo,

beato Joanni Baptistœ,

sanctis apostolis Petro

et Paulo, et omnil!'n

sanctis, (et tibi, pater,)

quia peccavi nimis co-

gitatione, verboet opè-

re: meft culpâ, meâ
cnlpâ, meâ maximâ
culpâ. Ideo precor bea-

tam Mariam semper
virginem, beatum Mi-

chaelem archangelum,
beatum Joannem Bap-

tistam, sanctos aposto-

los Petrum et Paulum,
et omnes sanctos, (et

te, pater,) orare pro me
ad Dominum Deum
nostrum.
Mi^ereatur nos tri

omnipotens Deus, et,

dimissis peccatis nos-

tris, perducat nos ad
vitam œterçam. Amen.

Indulgentiam, abso-

Te confesse à Dieu tout-

puissant, à la bienheu-
reuse Marie toujours»

vierge, à saint Michel»
archange, à saint Jean-
Baptiste, aux apôtres saint
Pierre et saint Paul, eb
tous les saints, (et à vous,,

mon père,) que j'ai gran-
dement péché en pensées,
en paroles et en œuvrfts :

par ma faute, par ma
faute, par ma très-grande-

faute. C'est pourquoi je
prie la bienheureuse Ma-
rie toujours vierge, saint
Michel archange, saint

Jean-Baptiste, les apôtres
saint Pierre et saint Paul,
et tous les saints, (et vous^
mon père,) de prier pour
moi le Seigneur notre-

Dieu.
Que le Dieu tout-puis-

sant nous fasse miséri-

corde, et que, nous ayant
pardonné nos péchés, iV

nous conduise à la ^ie^

éternelle. Ainsi soit-iL

Que le Seigneur tout»


